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DANSA PA DEUSSÙ LO FEN 

DANSA PA DEUSSÙ LO FEN 
PAPPA ROGNE, PAPPA ROGNE, 
DANSA PA DEUSSÙ LO FEN 

PAPPA ROGNE, MAMMA DI REN  

 

EZERSICHO PE APPRENDRE 

1. Baillé i-z-écouillì le copiye di teste de la tsanhón : letteua eundeveduella. 

2. Vérifié la comprenchón de tsaque fraze di teste propozó. 

3. Acouté la réjistrachón é tsanté la tsanhón. 

4. Fée l’analize di fraze que chouon. 

  Dansa pa deussù lo fen 

  Dansa deussù lo fen 

  Pappa rogne, mamma di ren 

  Mamma rogne, pappa di ren 

  Pappa rogne le mèinoù 

  Le mèinoù danson deussù lo fen 

  Pappa rogne le mèinoù que danson deussù lo fen… 

5. Eun chouèn le-z-ézeumplo de l’ézersicho de devàn, fée de fraze avouì de streteue diféente eungn 
eumpléyèn le parolle que chouon. 

 

 Ex. : Dansa dézò lo chofà 

  seitéde po lo lon de la tabla 

  driméde i fon de la coutse 

 

dansa po deussù lo fen 

dansèn   dézò la chofà 

danséde   a coutì le coutse 

seuita   lo lon di tabla 

seuitèn   i sondzón de la table 

seuitéde   i mentèn de lan 

drima         

drimèn         

driméde         
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6. Fée remarqué comme, eun patouè, la parolla pou se prézenté avouì diféente fourme. 

  Ex. : Desù - deussù - dusù - deussì.  

7. Fée remarqué l’analojì di parolle euntrì le difiente lenve. 

1 Souvent se vérifie l’échange entre t et d (sourde et sonore) 

2 Deun coutche patouè, gneun l’a euncò lo sanse de ren.  

 

8. Fée chourtì le diféense fonéteuque, de grafì é, de cou, sémanteuque de la mima parolla deun 
le diféèn patouè. 

 Ex. : fin, fén, feun (rusé, intelligent, fin, la fin, but) 

9. Tchertché d’acapé de parolle que l’an lo mimo son. 

 Ex. : lo fen ≠ llu fen (le foin ≠ il fend) 

  ren ≠ lo ren ≠ le ren (rien ≠ la rangée ≠ les reins) 

FÉ ATENCHÓN 

Pe hisse ézersicho, son consèillà le dichoun-éo que l’an heutte calitó : 

a) la prononchachón di parolle atò le sembole de l’alfabè fonéteucco eunternachonal. 

b) de parolle di vioù fransè é di vioù italièn que l’an queuttó de trase deun lo patouè. 

c) l’étimolojì. 

PATOUÈ ITAILLÈN FRANSÈ PIÉMONTÈISE ANGLÈ TÉDESQUE ANALIZE 

  

dansa 

  

danza 

balla 

  

danse 

  

bala 

  

danse 

  

tanze 

verbe danché 
(danser) 

eumpératif 

2a pers. seung. 

dansé danzare 

ballare 

danser balè to dance tandzen1 verbe danché 
(danser) 

eunfinitif 

bal ballo 

danza 

bal bal bal tanz non 

mas. seung. 

lo fen il fieno le foin el fèn the hay das heu articlle + non 

feun fine fin fin fine fein ajétif 

ren 

(gneun)2 

niente rien       pronón eundé-
fin-ì 
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DEVELOPPEMÈN POUSSIBLO 

• Analizé de tème llétó a la tsanhón : 

   - le djouà é l’occupachón di mèinoù i ten di fen. 

   - le divertissemàn : le farse é le squerse prézentó deun le diféèn coplè de la tsanhón. 

• Eunventé de nouì coplè eun mantchagnèn lo ritme de la tsanhón. 

 

 

 


